
Data protection information according to 
GDPR Art. 13, 14 of ESMT European School of 

Management and Technology GmbH 

Datenschutzhinweise der  
 ESMT European School of Management and 

Technology GmbH (Art. 13, 14 DSGVO) 

The following points will inform you about the 
processing of your personal data by the ESMT 
and in this context the rights you are entitled 
to. 

Die nachfolgenden Hinweise informieren Sie über 
die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten 
durch die ESMT und die Ihnen in diesem 
Zusammenhang zustehenden Rechte. 

1. Controller 1. Verantwortlicher 

ESMT European School of Management 
and Technology GmbH 
Schlossplatz 1 
10178 Berlin 
Tel.: +49 (0) 30 21231-0 
Email: legal@esmt.org 

ESMT European School of Management  
and Technology GmbH 
Schlossplatz 1 
10178 Berlin 
Tel.: +49 (0) 30 21231-0 
E-Mail: legal@esmt.org 

2. Data protection officer 2. Datenschutzbeauftragter 

ESMT has appointed a data protection officer. 
He can be reached at: Tel.: +49 (0) 30 21231-0 
Email: dataprivacy@esmt.org 

Die ESMT hat einen Datenschutzbeauftragten 
bestellt. Dieser ist erreichbar unter: Tel.: +49 (0) 30 
21231-0 
E-Mail: dataprivacy@esmt.org 

3. Purpose and lawfulness of processing 3. Zwecke und Rechtmäßigkeit  der Verarbeitung 

a) Purpose of the processing 
Video surveillance is used for the exercise of 
legitimate interests such as entrance control, 
collection of evidence in the event of burglary, 
vandalism or other criminal offences, and the  
Exercise of domiciliary rights. 
 
The legitimate interest are in detail: 

• The building and personal security 
• securing the outside of the building 

against vandalism 
• the monitoring of alarm-secured doors 
• the detection of illegal access attempts 
• the detection of blocked emergency 

exits 
 

 
 
b) Video/image recordings of indoor and 

outdoor areas are processed along with 
identification features such as date and 
time. There is no sound recording. 
 

c) Legal basis 
For video surveillance in the building and on 
other ESMT premises, the legal basis with 
regard to employees arises from §26 (1) 
Federal Data Protection Act new and for 

a) Zwecke der Verarbeitung 
Die Videoüberwachung wird zur Wahrnehmung 
berechtigter Interessen wie Einlasskontrolle, 
Sammlung von Beweismitteln bei Einbruch, 
Vandalismus oder sonstigen Straftaten sowie  
Wahrnehmung des Hausrechts eingesetzt. 
 
Die berechtigten Interessen berücksichtigen im 
Einzelnen: 

• Die Gebäude- und Personensicherheit 
• die Sicherung der Gebäudeaußenfront vor 

Vandalismus 
• die Überwachung von (alarmgesicherten) 

Türen 
• die Erkennung und Beweisführung von 

illegalen Zutrittsversuchen 
• die Erkennung von blockierten 

Notausgängen 
 
b) Verarbeitet werden Video-/Bildaufzeichnungen 

von Innen- und Außenbereichen nebst 
ldentifikationsmerkmalen wie Datum und 
Uhrzeit. Es erfolgt keine Tonaufnahme. 
 

c) Rechtliche Grundlage 
Für die Videoüberwachung im Gebäude und auf 
dem sonstigen Gelände der ESMT ergibt sich die 
Rechtsgrundlage bezüglich der Beschäftigten aus 
§ 26 Abs. 1 BDSG neu und für die sonstigen 

mailto:legal@esmt.org
mailto:dataprivacy@esmt.org
mailto:dataprivacy@esmt.org


other data subjects from Art. 6 para. 1 f) 
GDPR. 

 
For the video surveillance a data protection 
impact assessment (DPIA), was carried out. 

betroffenen Personen aus Art. 6 Abs. 1 f) 
DSGVO. 
 

Für die Videoüberwachung wurde eine 
Datenschutzfolgenabschätzung (DSFA) durchgeführt.  

4. Recipients/Categories of recipients 4. Empfänger/Kategorien von Empfängern 

Access to the recordings is strictly restricted to 
a specific group of ESMT employees.  
 
External service provider which is used as a 
subcontractor to maintain the camera as part of 
the service provision. 
 
Recordings may be viewed by the police and 
possibly forwarded to them in the event of a 
crime. 

Der Zugriff auf die Aufnahmen ist streng auf eine 
bestimmte Gruppe von Beschäftigten der ESMT 
beschränkt.  
 
Externer Dienstleister, welcher im Rahmen der 
Leistungserbringung als Unterauftragnehmer zur 
Instandhaltung der Kamera eingesetzt wird. 
 
Aufnahmen können bei einer Straftat von der Polizei 
eingesehen und möglicherweise auch weitergeleitet 
werden. 

5. Duration of data storage 5. Dauer der Datenspeicherung 

Recordings from all video cameras are stored 
on ESMT's internal systems for a period of 72 
hours and then automatically deleted by 
overwriting. 

Die Aufnahmen sämtlicher Videokameras werden 
für eine Dauer von 72 Stunden auf internen 
Systemen der ESMT gespeichert und anschließend 
durch Überschreibung automatisiert gelöscht. 

6. Rights of persons concerned (data subjects) 6. Betroffenenrechte 

As the person concerned (data subject), you can 
claim the following rights: 
 
o Right of access by the data subject, Art. 15 

GDPR 
o Right to rectification, Art. 16 GDPR 
o Right to erasure (‘right to be forgotten’), 

Art. 17 GDPR 
o Right to restriction of processing, Art. 18 

GDPR 
o Right to data portability, Art. 20 GDPR 
o Right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Art. 77 GDPR 
o Right to withdraw a given consent, Art. 7, 

para. 3 GDPR 
o Right to object if personal data are 

processed on the legal basis of legitimate 
interests in accordance with Art. 6 para. 1 
sentence 1 letter f) GDPR Art. 21 GDPR 

 
Complaints relating to data protection may be 
lodged with the supervisory authorities. 
Competent authority is: 
 
Berliner Beauftragte für Datenschutz und 
Informationsfreiheit 
Alt-Moabit 59-61 

Sie können als betroffene Person folgende Rechte 
geltend machen: 
 
o Auskunftsrecht, Art. 15 DSGVO 
o Berichtigungsrecht, Art. 16 DSGVO 
o Recht auf Löschung, Art. 17 DSGVO 
o Recht auf Einschränkung der Verarbeitung, Art. 

18 DSGVO 
o Recht auf Datenübertragbarkeit, Art. 20 DSGVO 
o Recht auf Beschwerde bei der zuständigen 

Datenschutzbehörde, Art. 77 DSGVO. 
o Recht auf Widerruf einer erteilten Einwilligung, 

Art. 7, Absatz 3 DSGVO 
o Widerspruchrecht, wenn persönliche Daten 

aufgrund berechtigter Interessen gemäß Art. 6 
Abs. 1 Satz 1 Buchstabe f) DSGVO verarbeitet 
werden, Art. 21 DSGVO 

Beschwerden im Zusammenhang mit dem 
Datenschutz können gegenüber den 
Aufsichtsbehörden geltend gemacht werden. 
Zuständige Behörde ist: 
 
Berliner Beauftragte für Datenschutz und 
Informationsfreiheit 
Alt-Moabit 59-61 



10555 Berlin 
Phone: +49 (0) 30 13889-0 
Fax: +49 (0) 30 2155050 
Email: mailbox@datenschutz-berlin.de 
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